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ABTO]’), OTBETCTBEHHBIH 3a TIEPEIIUCKY

AHHoTanus. Beeoenue. B cratbe aHANIU3UPYIOTCS B3MJIAAbI 3apYOSKHBIX MCCIIENOBATENIEH 10 MpobiiemMe 00yYeHuUs JIEKCUUECKOH CTOpOHE
pedH, a TaKKe BBIBILIIOTCS 3a1aqyl H3YYeHHS CIIOB, IPHBOISATCS TPAKTOBKH MOHSATHS «BOKAaOYIISIP», PACCMATPHBACTCS B3aNMOCBS3b MEXK/LY JICKCHKON
u rpamMatrkoil. Oco6oe BHIMaHHUE YIeIAeTCsl HECOBIAJCHUIO B3IUISI0B OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX HCCIIe0BaTeNell Ha 00CyKIaeMblii BOIIPOC,
4TO 00YCJIOBJICHO HHBIMH YCIIOBHSAMH O0y4eHHMs S3bIKaM, @ UMEHHO — OTCYTCTBHEM S3BIKOBOM CPe/bl H (POPMaIM30BaAHHBIM XapaKTEpPOM OOyd4EHHUs.
Mexy TeM, OIBIT 3apyOeKHBIX TEOPETHKOB U MPAKTUKOB 00YYEHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, O€CCIIOPHO, 3aCITy)KHBAET MPUCTAIFHOTO BHUMAHHS, YTO
aKTyaIu3HpyeT NpeIIpHHATOe HaMu uccienoBanue. Ilens. Beinenenue npooieM 1 epereKTHB U3ydeHus clioB. Mamepuanst u memoowt. Viccneno-
BaHHE IOCTPOCHO HA aHAIM3€E B3IIIOB 3apYyOSKHBIX HCCIECIOBATENEH 10 MpobiieMe 00yIeHHs JIEKCHIECKON CTOpOHE pedl. Pesyibmamot u 0ocysic-
Oenue. B xone paboTEl OOHAPYXKEH Psii B)KHBIX MOMEHTOB KOMMYHHKAaTHBHOIO ITOAXO0/a B IIEJIOM U 0CO00 3HAYNMOCTH JISKCHKU B (HOPMHPOBAHUH
KOMMYHHKATHBHOM KOMITETEHIINM KaK CIIOCOOHOCTH K OOIIEHHIO, a TAK)KE OTMEUEHBI METOI0JIOTMYECKHUE TTOCIIE/ICTBHS COBpeMeHHoro JIekcnueckoro
noxaxona 3axawuenue. 1o nToraM INpOBEAEHHOrO UCCICAOBAHMS MOXKHO CAEIATh BBIBOA O TOM, YTO camast OobiIasi IpobeMa COCTOMT B HecOaIaH-
CHPOBAHHOCTHU SI3BIKOBBIX, IICEBIOPEUEBEIX M PEUEBHIX BUJIOB YIPKHEHWH M KOMMYHHKATHBHBIX 3aaHUIl IPH OYEBHIAHOM JOMHHHPOBAHHH yCTa-
PEBIINX BUJIOB JEATEIHHOCTH, HE BEAYIIHX K YCTHBIM PEYEBBIM YMEHHSM.
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Abstract. Introduction The article analyzes the views of foreign researchers on the problem of teaching lexis, and also identifies the tasks of
learning words, analyses interpretations of the concept “vocabulary”, considers the relationship between vocabulary and grammar. Particular attention
is drawn to the discrepancy between the views of national and foreign researchers on the issue under discussion, which is due to the difference in the
contexts of teaching languages, namely — the lack of the language environment and the formalized nature of learning. Meanwhile, the experience of
foreign theorists and language teaching practitioners is of great interest and deserves close attention. Goal. The goal of the article is to identify prob-
lems and prospects for the study of words. Materials and methods. The study is based on the analysis of the views of foreign researchers on the prob-
lem of teaching the lexis. Results and discussion. During the research work, a number of important points of the communicative approach were dis-
covered as a whole and the special significance of vocabulary in the formation of communicative competence as the ability to communicate. The
methodological consequences of the modern lexical approach were noted. Conclusion. Based on the results of the study it can be concluded that the
biggest problem is the imbalance of language, pseudo-speech and speech types of exercises and communicative tasks with the obvious dominance of
outdated activities that do not develop oral speech skills.
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Bgeoenue | Introduction. IIpobaema oOydyeHHUs] JIEKCHKE HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA, Ka3aJoCh OBI, YKe
TIIATENEHO M3YyYeHa M UMEET TIyOO0KYI0 HCTOPHIO, KaK TOKa3bIBaeT aHaJIM3 HAyYHBIX pa0dOT B AaHHOU 00na-
cTu. BmecTe ¢ TeM IpakTuKa IeMOHCTPUPYET, YTO BBIITYCKHUKHU CPEIHUX YU€OHBIX 3aBEACHUM HE TOCTUTAIOT
KEIaeMOT0 YPOBHSI KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMM, OCOOCHHO B YAaCTH BapHaTHBHOTO HCIIOIb30BAHUS
nexcuky. [1o3ToMy TOBOpPUTE O TOM, YTO OOyUYCHHE JIEKCHUKE MepecTano ObITh aKTyalbHBIM, KaK HaM Mpe-
CTaBIISIETCS, IPEKAECBPEMEHHO.

Kak uzBectHO, nt00ast Hay4Has uies 3WKICTCS Ha TOM, YTO CAEIaHO YyYEHBIMU-HCCIEIOBATENIMH 10
HacTosIero BpeMeHu. [loaTroMy cuntaeM HEOOXOAMMBIM OOpPATUTHCSI K KUCTOKAM JaHHOTO BOMPOCAa U TOMY,
KaK Ha npobsieMy 00y4YeHHs JIEKCHYECKOH CTOPOHE PeYd CMOTPENH YYeHbIE MPOLUIOro U HacTosmero. Beu-
Iy JOCTaTOYHO# pa3pabOTaHHOCTH JaHHOW MPOOJIEMATHKH W €€ MIMPOKOW MPEACTaBICHHOCTH B HAYYHOU
JIUTEpAType CJIeNIaeM JIUIIh KPATKUK 0030p KITFOUYECBBIX ITO3UITHIH.

Mamepuanwvt u memoowt uccredosanuii | Materials and methods of research. HccnenoBanuem mpo-
1ecca 00y4YeHHsI HHOSI3bIYHOM JIEKCHKE 3aHUMAJINCh MHOTHE 3apyOeKHbIe YIeHbIE B 0071aCTH METOUKU 00Yy-
yeHus1 HHOCTpaHHbIM s3bikam: F. Allen, E. M. Hatch, B. Laufer, W. F. Mackey, K. Mezynski, P. Nation,
E. Fauziati, J. Scrivener, M. Celce-Murcia u mp.; o6yuenus nexcuke: F. Allen, F. Grellet, D. Corson, B. Lau-
fer, F. Melka, P. Nation, L. R. Hubbard, L._Diamond, L._Gutlohn, N. Schmitt, C. B. Zimmerman u apyrue.
VYueHble 3alafHbBIX JTUHIBOAUAAKTUYECKUX LIKOJ YTBEP)KAAIOT, YTO OO0y4ueHHEe BOKaOYJspy (dalle BCEro B
paboTax HCHONB3YyeTCS UMEHHO CIIOBO BOKaOyJsip, @ HE CIIOBO JIEKCHMKA) UTPacT BAXKHYIO POJb B Pa3BUTUU
JICKCUKOHA YYaIlIUXCA.

IlepBblii Bompoc, Ha KOTOPBIN CTaparoTCs IaTh OTBET MPAKTUUECKH BCE HMCCIEINOBATENM, YTO KE TAaKOe
«3Hathb cnoBoy»? Tak, Jkum CkpuBeHep MO 3THM MOpa3yMeBaeT 3HaHUE JIOBOJIEHO MHOT'OTO O 3HAUCHHUH CJIOBA,
€ro CIIOBOCOYETAeMOCTH, IPAMMATHYECKOH (YHKIMH, peructpe win o0 ypoBHe popmaibrocTH [7]. Tlon Hefimen
B 1990 rony ocraHaBiMBajcs Ha 33/1a4axX W3y4EHHUs CIIOB, PEJTIoaras, 4YTo 3HaHUE CJIOBA BKJIIOYAET B ceOs:

1) 3HaUeHMe: YTO 03HAYAET ITO CIOBO, €CTh JIM Y HETO HECKOJIBKO 3HAUEHHI, IMEIOTCSI T KOHHOTAIIUU
(mopa3zymeBaeMble JONOIHUTEIbHBIC 3HAYCHUS);

2) nucbMeHHYI0 (POpMY: KaK BBITJIIUT 3TO CJIOBO, KAK OHO MHUILETCS;

3) ycTHyI0 OpMY: KaK OHO 3BYUHT, KAK OHO IIPOU3HOCUTCS;

4) rpaMMaTHYECKOE MOBEICHNE: B KAKUX MOJEIISX OHO BCTPEUAETCs;

5) cIIOBOCOYETAaEMOCTh: KaKHe CJI0Ba YacTO MCIONB3YIOTCA JI0 UIIH TOCTIE CII0BA; €CTh JIM ONpe/eieH-
HBIE CJIOBA, KOTOPBIE MBI JJOJKHBI HCIIOJIB30BAThH C 3TUM CJIOBOM;

6) peructp: 3To cIoBO (hopManbHOE MM HeopMaTbHOE, TJIe 51 MOTY €r0 YCIIBIIIATh HITH HCIOIb30BATh;

7) accouuanyu: Kak 3TO CIOBO CBS3aHO C JIPYTMMH CIOBaMH, KaKHe CJIOBa Mbl MOTJIH OBl HCIIOJIB30-
BaTh BMECTO HETO;

8) 4acToTy: 9TO CJIOBO paclpocTpaHeHo, pelKoe, ctapomoaHoe [10].

Otn 3HaHHUS 00 acIleKTax KaXKJOoro CJIOBa Ha3bIBAIOTCS TIIyOWHOU cioBapHOTO 3amaca. Ho riryomnHa
CJIOBApHOTO 3araca — 3T0 He eJMHCTBEHHAs NpodiieMa. 3HaHHUE CJIOB TAKXKe OMMCHIBACTCS IIyTEM MPOBEICHHS
pa3nuuMs MEXIy pPEeleNTUBHBIM 3HAaHUEM (pacrio3HaBaHUE CJIOBA MPU YTEHUH WM MPOCITYIIUBAHUN) U TIPO-
JTYKTUBHBIM 3HaHUEM (HCITOJIh30BaHUE CIIOBA B MUCBMEHHOM U YCTHOM peun).

MHorue aBTOpbI, TPEANOYNTABIINE UCTIONB30BaTh CIOBO «BOKAOYISIP», NABAIN CXOXKHE XapaKTepH-
CTHKHU JJAaHHOMY TOHATHIO. B cooTBeTcTBUM ¢ MHeHUEeM XaO0apna (1983), BokaOysip MOXeT OBITh orpejie-
JIEH KaK MOIIHBIA HOCHUTEIh 3HaUeHUs cioBa. [6]. Jaiimona u I'ytiion (2006) cuuTaroT, 9YTO CIOBAPHBINA 3a-
1ac ecTb 3HaHUE CJIOB U X 3Ha4eHuH [3].

Eme B 1990 rogy Pebexka Oxcdopn oOHapyxuiia, 9TO Y M3y4YaroUIMX S3bIK BO3HMKAET CEPhEe3HAsl Ipo-
Orema, CBsI3aHHAS C 3aTIOMUHAHHEM OOJIBLIOTO KOJIMYECTBA JIEKCUKH, He00XoauMOit a1 Oerstoctu peun [11].

3ummepMman (1998) cumran, 4yTO CIIOBapHBIH 3arac 3aHUMAeT [EHTPATbHOE MECTO M MMEET OOJbIIoe
3HA4YEeHUE NMPH M3YUYEeHHUH s3bIKa. be3 ero JocTaroyHoro 3amaca 4eloBeK HE MOXeT d((EKTHBHO NepenaTh
CBOE COOOIIIEHNE MIIM BBIPA3UTh CBOM MAEU KaK B YCTHOM, Tak U B MUCbMEHHBIE (popme [16].
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Cornacro IlImutt (2000), OCHOBOIIONATAIONIYIO POJIE B OOYYEHWH W KOMMYHHKAIIUU TaKXKE WUTPAET
cJIoBapHbIi 3anac. Benen 3a paHee yka3aHHBIMH ydeHBIMHU-HCCIeRoBaTeNsiMu PoOounacoH mucan: «Tak kak

3HAaHWE JIEKCUKH BBICTYIIA€T OCHOBHBIM DJIEMEHTOM OOIIEHUS, TO CIOBAPHBIN 3amac 00si3aH MOMONHATHCS, U
B JaibpHEWIeM AaHHas Hiesl NOJDKHA MOMYJISAPH3HPOBATHCS B OOIIECTBE», — a TaKkKe MOJUYEPKHBAJ, YTO
OBJIaJICHHE JICKCUKOH SIBISIETCS KU3HEHHO BaYKHBIM HaIlpaBJICHHEM OOYYCHHUS! HAa HAaYaJIbHOM STare 3HaKOM-
CTBa C sI36IKOMY [ 13].

Qayznatu (2005) momarain, 9To BOKaOyIsip WTpaeT BAXKHYIO POJIb B OOIIEHWH, TaK KaK OHO MOXKET
MPepBaThCs, €CIIN YJalIuecsi He CMOTYT MOHSATH MPOU3HOCUMBIX JIEKCUYECKUX eIUHHMIL [4].

Ortcrona cnenyert, 4ro 0e3 co3AaHusl MPOYHON CIIOBAPHOI 0a3bl MOHMMAaHUE W MCIOJIb30BaHUE S3bIKA
nocTurHyTo He Oymer. CioBapHBIN 3amac TpeOyeT He TOJNBKO 3HAHWS 3HAYEHHH CIIOB, HO W YIIOTpeOIeHUs
CIIOB B COOTBETCTBYIOLIEM KOHTEKCTE M, HECOMHEHHO, TakKe BKJIIOUACT B ceOs OTHOLICHHUS MEXKAY YKe
YCBOCHHBIMU ¥ HOBBIMH JICKCHYECKUMH €AMHHUIIAMHU.

B cBere mpakTHUecKoro MpUMEHEHUsS TEOPETHYECKHX BO33PEHUIN Ha MPUPOAY OTIEIHHOTO CIIOBA H
JIEKCUKH B II€JIOM BO3HUKAET HE MEHEE BaXKHBI BOMPOC O MPHUPOJIE HAYUCHHS CIIOBY, OBNageHns uM. CKOIb-
KO JK€ CJIOB B aHTJIMHCKOM si3bike? UTO MBI BKITIOYaEM B CIIOBO? JTO, K&KETCS, IPOCTHIE BOITPOCHI, HO OTBETHI
Ha HUX CHIIBHO Pa3IMdaroTCs.

Hampumep, tongue in cheek (nacmenutussiit) nnu first of all (Bo-mepBrix, mpesx e Bcero) 0HO CIIOBO
win tpu? Differ (otnuuarecs), difference (pasuuna), different (pasusie) u differently (nnage) Bce e oaHO
cioBo wiu ueteipe? HyXHO 1M BKIOYaTh MMeHa coOcTBeHHbIe, Takue kak \Washington, McDonald’s,
PowerPoint wiu cnoBa, cBszanueie ¢ French cooking (®paniysckas kyxus) u Japanese martial arts
(Anonckue 6oeBble HckyceTBa)? M Kakue clioBa CYMTAIOTCS aHTJIMHCKUMHU CIIOBAMU?

[o Tem ke MpUYMHAM CI0XKHO ONPEICINTh, CKOJIBKO CIIOB JIOJDKEH 3HATh ydanuiica. Hekotopsie okc-
MepTHl OTBEYAIOT Ha ATOT BOMIPOC, CUMTAs CJIOBa B cloBapsax. Hampuwmep, Bropoe uznanue 20-romroro Okc-
(hopackoro ciaoBaps aHTIIMKACKOTO si3bika cogepxut Oonee 180 000 3ammceit cmoB. OgHAKO 3TO BPSA TN
MPEJCTaBIsIeT PEaTUCTUYHOE UCTIONB30BaHHE SA3bIKa OOJILIIMHCTBOM JTtojieil. CyliecTBYIOT Oosee pasyMHbIe
CIIOCOOBI OIIEHKH KOJIMYECTBA CJIOB, KOTOPBIC JTOJHKEH 3HATHh TOBOPSIIIHIA, U OMUCAHUSA 00beMa M0 U3yUEHHUIO
CJIOB, BKJIFOYAs MCIOJB30BaHUE ceMeHCTB ciioB. CeMelCTBO CIIOB BKIIOUAET B ce0si 0a30BOE CIIOBO, CIIOBO-
n3MeHeHue (ciI0Bo ¢ adpuKcamu, 100aBICHHBIME B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMHU TPAMMATHKH, HAIPUMEP
no0aBlieHHE -S K TJaroiy Jjisi 0003HAueHHs TPEThEro JHIa €IWHCTBEHHOTO YWCIIa) U €ro MPOU3BOJHBIE
(crmoBa ¢ apurcamu, KOTOpbIE U3MEHSIOT CIIOBO, KJIACC WIIU YacTh pedyH, Hanmpumep, cypdukc -ness, KOTo-
phBIil MpeBpalaeT NpuiarateibHOE B cyliecTBUTeNbHOE). Win cemeiictBo cioB publish (myGiukoBaTs)
BKJITIOYaeT B cebst 6a3oBoe cimoBo publish (mybmukanms), ero Bapuantsl publishes (my6mukanuu), published
(omy6nukoBanHbIit), publishing (my6mukys), u ero npoussousie publisher (u3marens, cymiecTBUTEIBHOE),
unpublished (reony6nukoBanHbBIN, puIararensHoe) u Published (omy6MkoBaHHSIM, TPUITAraTEIbHOE).

MHorue uccienoBaTeNln UCTIOIB30BAIM CEMEMCTBa CIIOB Ui OIIEHKH pa3Mepa CJIOBApHOTO 3araca.
3exwmaiictep (1995) moxcunrana, 4To oOpa30BaHHBIE HOCHUTENM aHTIMHCKOTO si3bIKa 3HAIOT okoyio 20 000
CEMEWCTB CJIOB, HE CUMTas UMeH coOCTBEeHHBIX. [ py0o roBopsi, orn y3HaroT okono 1 000 cemeiicTB ClioB B
roJl Ha MPOTSHKEHUH BCETO NIETCTBA, B TO BpeMs Kak HeKoTopbie yuaT 10 5 000 cioB B roA. DTO TOBOPHUT O
TOM, YTO y T€X, KTO HAuWHAET U3y4aTh aHTJIMHCKUHA IMOCIe JETCTBA, Oy/eT 3HAUUTEIbHBIN JNeUINT, JaxKe
€CJIM OHU CMOTYT YYHUTh UX CO CKOpOCThI0 HocuTens si3bika (1 000 ceMelcTB cIoB B TO).

Taxum 00pa3oM, U3ydeHre CIIOB SIBIAETCS ABWXKYIIEH LeNbl0 B 00yuYeHHH HHOCTpaHHOMY s13bIKYy. Ho-
CUTENb SI3bIKA MPOAODKAECT YUHUTHCA C TAKOM K€ CKOPOCTBIO, B TO BpeMs KaK M3yYarOUIMil MHOCTPAHHBIN
SI3BIK CTAPAETCs HE OTCTABaTh, MBITAACh HABEPCTATh YIYIICHHOE.

3acayXMBaeT BHUMaHHS MHEHUE U3BECTHOI'O aMEPUKAHCKOTO METOJI0JIOTa MHOS3BIYHOT'O 00pa30BaHuUs
Mapuanusr Cence-Mapcuu. CoriiacHO €€ MHCHHIO, OTHOIICHHUE YIUTENICH K CJIOBApHOMY 3aracy CHIIBHO H3-
MEHHJIOCH 32 TOCIeHHEe To/bl. Mcnoiap30BaHue cIoBa «JIEKCHKa» (OOIBITMHCTBO YUUTEICH MO-IIPEeKHEMY
UCTIONB3YIOT TEPMHHBI «JIEKCUKa» U «BOKAOYIsp» KaK CHHOHUMEBL.) OTpakaeT (hyHIaMEHTAaJbHBINA CIBUT B
MOHUMAaHWH, OTHOLICHUU W TMoJXoje. PacTymias TOCTYyITHOCTh KOPIycoB (OONBIINX KOMITBIOTEPU3UPOBAH-
HBIX 0a3 JJaHHBIX MOJJIAIONINXCS aHATIN3Y PEaNbHBIX Pa3rOBOPOB U PYroro TEKCTa), a TAKIKE cIoBapel, KHUT
10 TpaMMaTHKE U JPYTUX PECypCcOB, OCHOBAaHHBIX Ha HMX, BBISBUJIA MHOXKECTBO YAMBUTEILHBIX OCOOEHHO-
CTel s3bIKa, KOTOpBIE paHee ObUIM HEMOHATHEL. B cBoeil paboTe 0 MeToaax o0yueHHs aHTIIMHCKOMY KaK BTO-
POMY M HHOCTPaHHOMY SI3bIKY aBTOP MPUBOJUT IMOJAPOOHYIO XapaKTEPUCTUKY UCTOPUHU CTaHOBIICHHUS, Pa3BHU-
TUSl X B UTOT€ YMaJKa CMEHSIOUIMX APYT Ipyra MoaxoAoB B o0ydeHuu. [IpeacraBum ux KpaTKyro XapakTe-
PHUCTHKY, COCPEAOTOYHMBLINCH HA POJIU JIEKCUKH B O0yUYCHHUH.
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I'pammamuxo-nepegooHoii no0xod. ITOT NOJXO JOMUHUPOBAJ B MPETOAaBAHIH S3bIKOB, TI0 KpalHeH
Mmepe, eme B 1920-x rogax. OCHOBHBIE €M 3TOTO MTOAX0/Ia 3aKIIOYAINCH B TOM, YTOOBI IOATOTOBUTH CTY-
JEHTOB K M3yYEHHIO KJIACCHYECKOW TNTepaTyphl U cjade CTaHAapTU3NPOBAHHBIX dK3aMeHOB. O0yuarommecs
HE JIOJDKHBI OBLUTH UCTIOJIBh30BATh SI3BIK JUIS OOIICHUS. X HABBIKU OLIEHUBAIKMCH 110 MX CIIOCOOHOCTH MEPEBO-
JUTh C U3y4aeMOro sI3bIKa Ha POJTHOM SI3bIK, aHAIM3UPOBATh IPAMMATHYCCKHE CTPYKTYPBI H CIIPSTATh IJIaro-
mer. CiioBa OBUTH BBIOpPAHBI B COOTBETCTBHH C MX BCTPEYAEMOCTHIO M TOJIE3HOCTBHIO ISl JAEMOHCTPAITHH
rpaMMaTHIecKkux mnpaBwil. OOydeHre JeKCHUKE B OCHOBHOM KacaloCh OIPENEIeHUH M 3TUMOIIOTHH (TIpOHC-
XOXJCHUS CJIOB). IMEHHO B 3TO BpeMsl ABYS3BbIYHBIC CIIOBAPH CTAJIM OOBIYHBIM SBJICHHEM B KauecTBE CIpa-
BOYHBIX HHCTPYMEHTOB. [laHHBII MeTox 00ydeHHs BHI3BIBAT MHOTO HEOIOOPUTETFHON KPUTHKHL.

Pecopmamopcruii nooxoo (1880-1890-¢ 200vt) B oTBeT Ha rpaMMaTHUYCCKUN IEPEBOI LIEIBIO pe-
(hopMaTOpPCKOTo MOIXOa, IMPEXKIC BCEr0 OPUTAHCKOTO JABMIKEHUS, ObLIO pa3BUTHE (POHETUYECKON CTOPOHBI
peun win OCTJIOCTH YCTHOHM pedH, ONpeneisieMol 371eCh Kak TOYHOE MPOU3HOIICHUE CBSI3aHHBIX OTPBHIBKOB.
Oco0oe BHUMaHHE YAETSIIOCH (DOHETHYECKOW TIOATOTOBKE M TIIATEIEHO KOHTPOIUPYEMOW pa3roBOPHOI pe-
yr. OTAETBHBIX CIOB WIH MPEJIOKEHUI 1Mo Oonblield yacTu mzberann. BriepBbie akieHT ObUT clenaH Ha
SI3bIKE, CBS3aHHOM C PEaJIbHOCTBIO, a HE Ha IPAMMAaTHYEeCKHX CXeMaX MJIM M30JUPOBAHHBIX ciIoBax. llenernie
cioBa OBUTH BBIOpaHBI IO WX MPOCTOTE W TOde3HOCTH. 1lockombKy pedopMaTopsl COCPETOTOYNBATICH Ha
MPeJIOKEHNH, @ He Ha OTJENBHBIX CIIOBaX, OHH BEIOWpAIIM MPOCTHIE, MPAKTUYHBIE U JakKe CKYYHBIE CIOBa
(HampuMep, Ha3BaHMsI MIPEIMETOB JOMAIIHETO0 00MXO0/1a U MPEAMETOB OJICXK/IbI), KOTOPhIE HE OTBJICKAIH OBl
yYaImxcs oT HEeHTPaNbHOM 3a1a4un (poHETHUECKOTO 00yIeHUSI.

Ipamoui memoo. OH BBICTYIIWI €IIle OJHOM peaKiuel MPOTUB rpaMMaTHKO-TIepeBogHOro Merona. Lle-
JIBIO 3TOTO IMOJAXO0/Ia SBJSIACH TOJArOTOBKA YUYSHHUKOB, KOTOPBIE MOTJIM Obl OOINATHCS HA MHOCTPAHHOM SI3bI-
ke. B3anMopelicTBre Ha 11EJIEBOM SI3bIKE HAXOWJIOCh B IICHTPE BHUMAHUS Ka)IOTO YPOKa, MCIIOJIb30BaHUE
POIHOTO S3bIKa HE A0IMycKanoch. ClIoBa BEIOMPANUCH «M3-32 MX 3HAKOMOCTI W HUCIOJIB30BaHUS B OOIIEHUH
B KJIacce; CIo/ia BXOAMIIM MPEeMEThI MOBCEHEBHOTO 00MX0/1a, KOTOPBIE MOXKHO OBIJIO MCTIONIB30BaTh IS 00-
MeHa B KJacce (Hampumep, MpeIMeThl B Kiacce W YacTH Tena). B 3To Bpems CTainy HCIOIb30BATHCS JAua-
TpaMMBbI, KAPTHHKH U PeabHbIE MPEAMETHI TN UX KOTIHH.

Memoo umenus. ITOT MeTOA OBLT YaCTHYHO OTBeTOM Ha otdyeT Koymnmana 1929 rona, koTopslit moka-
3aJ1 CHIDKeHHE Tokasareneil utenus B mkonax CLIA. On Gpocui BBI30B MPOILIOMY, COCPEIOTOUMBIINCH HA
YTEHWU W Ha HAyYHOM M KOJIMYECTBEHHOM MOJXO€ K BBIOOPY KOHTEHTA Ha IIeNIeBOM si3bike. OH Mpearonno-
JKWJI, 9TO HABBIK YTEHHSI MOKHO YJIYYIIUTH 32 CUET PAa3BUTHA CIOBAPHOTO 3amaca, KPUTHUKYS aKIEHTHPOBa-
HUe peun 0e3 MPUHIUIHUAIBHOTO BhIOOpa collepxanusi. OTHUM U3 Pe3yJIbTaTOB STOr0 HAYYHOTO M TOJIAI0-
IIerocsi KOJIMUECTBEHHOW olleHke BHUMaHus crano the Vocabulary Control Movement ([Iwkenne KoH-
TpoJsi BOKaOyIspa) HaJ CIIOBAPHBIM 3aI1acoM, KOTOPOE ITOJIOKUJIO HAYaJO CITMCKaM CJIOB, OCHOBAHHBIM Ha
gactoTe. CIIOBapHBINA 3a1mac CYATAICS OCHOBHBIM B O0YUYESHHH SI3BIKY, a CIIOBA BEIOUPAIIMCH B COOTBETCTBHH C
MX TOJIC3HOCThI0 M YaCTOTHOCTHIO. VMIMeHHO B 3TOoT mepuoxa, B 1953 romy, Maiikn Yact omyOaukoBa
A General Service List of English Words (Criricok aHrIMiCKHX CIIOB 00IIIEro Ha3HaueHHUs ). ITOT CITUCOK M3
2 000 Hanbosee 4acTO BCTPEUYAIOIIMXCS CIIOB B aHTJIMHACKOM SI3bIKE JI0 CHUX TIOP IMUPOKO UCTIONB3YETCS B HC-
CIIEZIOBAaHMAX U YIEOHBIX MaTepuaiax.

AyouonunesanvHulii n00xo0. AynuonuareusM (ALM) ¢okycupoBaics Ha yCTHO-CIYXOBBIX HaBBIKaX,
CUHTAKCHCE W S3BIKOBOH CTpyKType. OH OBLT OCHOBaH Ha OMXEBHOPUCTCKOM B3IUIA[E Ha (OpMHUpOBaHUE
MPUBBIYKK B 00YYCHHH, BKJIFOYAs MOJCIMPOBAHKE, MHOTOKPATHOE TIOBTOPEHHUE, 3alIOMHHAHUE ¥ OOpaTHYIO
cBs13b. Yapinp3 Ppaii3, IMHIBUCT U OCHOBATE b JJAHHOTO IOJIXO0/a, CUUTAI, YTO CHHTAKCHYECKas CTPYKTypa
SIBIIIETCSl OTIPABHOW TOYKOW B M3yYEHHUH S3bIKA, B KOTOPOW BOKaOyIIsIp paccMaTpuBajcs Kak OOBEKT, HC-
MOJIL3YEMBIN NIl WJUTFOCTPAIIMHA TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYp. Takke OH mojarai, 4TO CIHIIKOM OOJbIIOoe
BHHUMAaHHUE K CJI0BaM MOYET CO3/IaTh Y YYallUuXcs JIOKHOE BIIEUATICHUE, YTO OHHM 3HAIOT S3bIK, [IOTOMY YTO
3HAIOT HEKOTOpBIC CIoBa. Ero OCHOBHAS 3a/iaya COCTOsIa B BHIOOPKE MPOCTHIX M 3HAKOMBIX CJIOB, HO IPH
3TOM, 4TOOBI Y YIC€HUKOB HE CIIOKUIOCH JIOKHOE BIICYATIICHHE O CBOMX 3HAHUSX.

HecMmotpst Ha TO, Y4TO CErOAHSIIHUN 3Tall Pa3BUTHS TEOPUU W NPAKTUKH OOYYECHHS HWHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM MCCIIEJIOBATENN CKIIOHHBI HAa3bIBATh HOCHMEMOOUYeCKUM NOOX000M, YTO 3HAMEHYET COOOH HUBEJIH-
pOBaHME 3HAYMMOCTH OTHEIBHBIX MOIXOJ0B U METOJOB OOYUYEHHsI B MOJIb3Y KOMITHIISIMY JTy4IIUX 00pa3o-
BaTEeJIbHBIX MPAKTUK U3 BCEX CYIIECTBYIOIIUX C YYETOM KOHKPETHOIO 00pa30BaTEIbHOIO KOHTEKCTA, SIPOM
CUHTAETCSI BO BCEM MHUPE KOMMYHUKAMUBHBIL NOOX00 BO BCEM €0 MHOT000pa3uy KJIACCHYECKUX M WHHOBA-
IIMOHHBIX WJIH, KaK MX €Il Ha3bIBAIOT, TU3aHHEPCKUX METOI0B 00yueHus. Llens — crmocoOHOCTh 00IaThes, a
HE IOHUMaHUE CTPYKTYP, YTO MOJIPa3yMeBaeT MO COOOU S3BIKOBOE TBOPUYECTBO, KOTOPOE CHIILHO OTJINYACT-
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Csl OT MPEIBIAYIINX MOX0/I0B, OCHOBAHHBIX Ha ()OPMUPOBAHHU HABBIKOB. JIekcHKa BHIOMpAETCs U3 ayTeH-
TUYHBIX MaTEpUAJIOB B COOTBETCTBUH C UX HOJIE3HOCTHIO.

[ToBcemecTHOE MCTIONB30BaHKE TEXHOIOTUH M METOJJOB KOMMYHHKATUBHOTO TIOAX0/1a IIOCTABUIIO TOY-
Ky B MHOTOJIETHEM CIIOpE MEKIy CTOpoHHHKaMu Oerstoctu peun (fluency) u amomoreramu rpaMmmatiyecku u
(oHeTHUECKH BEpHOI peun (accuracy) B Mojb3y MEpPBBIX, TAK KaK HMEHHO JIEKCHKa CIocoOHa 00ecneuuTh
KOMMYHHKAIIUIO, TaKe C HApyLICHUSIMH IPaMMaTH4eCKOTO CTPOs s3bIKa [2].

OYeBUTHO, YTO ATO BBI3BATO K JKU3HU MOWCKU ONTHUMAIBHBIX PEIICHUHA B METOJaX YBEIHYCHHUS CIIO-
BapHOTO 3amaca 00yJaromuxcsl, 00CCICUeHHs MTPOYHOCTH €ro 3allOMHHAHHS W BapUATHBHOTO HCIOJIbh30Ba-
HUS, OTHUM U3 KOTOPBIX CTall JIeKCUYECKUll H00X00.

TepMuH «IeKCUUECKUH moaxo » ObuT BBeAeH B 1993 roxy Maiikiiom JIbroucom, KOTOPBIH 3aMETHII, YTO
«(I3bIK COCTOUT U3 IPaMMAaTH3UPOBAHHOM JICKCHKH, a He JICKCHKATHM3UPOBAHHOM rpaMMaTHKNy. OCHOBHAS Uiest
MOAX0/a 3aKJII0YaeTCsl B TOM, UTO JIEKCHKA SIBIISICTCS OCHOBOM sI3bIKa, M HanOoJiee BayKHOM 4acThio 0Oy4YeHus
SBJISIETCS CIOCOOHOCTH MIOHUMATh M BOCTIPOM3BOAUTD JIEKCHYeCKHe (hpa3bl B BUIE CIOBOCOYCTAHUM, (parMeH-
TOB, YCTOHUYMBBIX BBIPAXKCHUM, KOTOPHIC YacTO BCTPEUAIOTCS B Juaniorax. TakuM o0pa3oM, B 3TOM IOJIXOJIE
CIIOBApHBIH 3amac MEeHNUTCs BhIle rpammatuki. Kanra Maiikia Jletonca «Jlekcruaeckuii moaxo, OmyOIrKo-
BaHHas B 1993 roay, okazana 3HaUNTEIBHOE BIUSHUE HA TPOQECCUIO, IOBBICHB OCBEIOMIICHHOCTD O BaKHOCTH
JIEKCHKH M HEIOCTAaTKaX MHOTHX padot B kiacce [9, ¢. 204-207]. Utak, uto Takoe jgekcuka? 1o Oosbiie, 4eM
[IPOCTO MOJIHOE CJIOBO JUIsl ciioBapHOro 3amnaca? Kak Jiekcruka cBs3aHa ¢ rpaMMaTUKON?

Jlekcuka 0OBIYHO OTHOCHTCS B OCHOBHOM K OTIIENTBHBIM clloBaM (dog — cobaka, green — 3elieHbIid, wash —
CTHpPKa), @ MHOT/Ia U K OYCHb TECHO CBSI3aHHBIM KOMOWHAIIMAM M3 IBYX WK Tpex cioB (stock market — honmo-
BBII PBIHOK, sky blue — HebecHo-TOMy001).

[onsTHE JTEKCHKH OOJBIIIE, YeM MBI MOJKEM cede MPeCcTaBUTh. ITO OTHOCUTCS K HAllleH «BHYTpEHHEH
0a3e TaHHBIX» CJIOB M MOJIHBIX «TOTOBBIX» (DUKCHPOBAHHBIX / MONY(HUKCUPOBAHHBIX / TUIIMYHBIX COYETAHUH
CJIOB, KOTOPBIC MbI MOXKEM BCIIOMHHUTH M UCIIOJIB30BaTh JJOBOJILHO OBICTPO, O€3 HEOOXOJUMOCTH CTPOUTH HO-
BbIe ()pa3bl M NIPEATIOKEHUS CIIOBO 32 CIIOBOM C HYJISI, UCTIONB3YsI 3HAHHE TPAMMATHKH.

Jlekcuka BKJIFOUAET B ceOsl:

1) TpaAUIOHHBIC OTHOCIOBHBIC CIIOBAPHBIC CTUHHMIIBL;

2) obmme «coderaromuecs Mojienn» cioB (Hampumep, blonde hair-cBetnmeie Bomockhl, traffic jam-
nmpoOKa). DT YacThIe COUETAHUS N3BECTHBI KaK CIIOBOCOUYCTAHNS,

3) OoJsiee UTMHHBIC KOMOMHAIIMY CJIOB, KOTOPbIE OOBIYHO MCITOJIB3YIOTCSI BMECTE, KaK €CJIM Obl OHU ObI-
JIM OJTHMM 3JIEMEHTOM (HampuMmep, someone you can talk to — KT0-To, ¢ K€M BbI MOXETE IIOrOBOPHTH, on-the-
spot decisions — pemenus Ha mecte, I'd rather not say — s1 661 He XOTe TOBOPUTH). DTH GoJjIee JTHHHbBIE KOM-
OuHaImu (KOTOPBIE HECKOJIBKO JIET Ha3all, BEPOSTHO, PACCMATPHUBAINCH ObI KAK HEUTO, OTIAICHHO CBSI3aHHOE
CO CJIOBApHBIM 3a1acoM) OOBIYHO HA3BIBAIOT (pparMeHTaMK WM WHOTJa MHOTOCIOBHBIME 3neMmenTamu. (Ka-
teropuu (2) u (3) kmaccupUIUPYOTCS KaK JEKCUIECKHAE €THHUIIBI).

Pesynvmamot uccnedosanuii u ux oocyycoenue / Research results and their discussion. He ocmapu-
Basi 3HAYMMOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO IMOJX0JIa B I[EJIOM U 0COOOH 3HAYUMOCTH JIEKCHKH B (HOPMHUPOBAHUU
KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMK KaK CIOCOOHOCTH K OOIICHHIO, MOAYSPKHEM PsiJi 3HAYMMBIX MOMEHTOB.
CunraeM HEOOXOIUMBIM YTOYHHUTH, YTO CBSI3b TPAMMATHKH U JIEKCUKU oueBHIHA. V clioBapHEIii 3amac veno-
BEKa, U 3HAHUE OCHOB MOP(OJIOTUH, CHHTAKCHCA U IMyHKTYallMu MOMOTAIOT €My MPaBHIBHO U APKO 0(opM-
JSITH CBOIO peub. TakuM o0pa3om, JIEKCHKa U IpaMMAaTHKa, SBIISSICh PA3HBIMU CTOPOHAaMH SI3bIKA, CBSI3aHBI
apyr ¢ ApyromM. OcoGeHHO 3HAYMMOCTb 3TOH CBSI3M MPOCIIEKHUBACTCS B YCIOBHAX O0YUEHUS SI3bIKY B OTPBHIBE
OT SI3BIKOBOM CpE/Ibl, B YCIOBUSAX MCKYCCTBEHHO CO3/1aBa€MON KOMMYHHKATUBHOCTH B PaMKaxX INKOJLHBIX
YPOKOB WJIM 3aHATHI B S3BIKOBBIX IKOJIAX U CTYIHSIX.

I'oBopst 0 TOM, Kak JIeKCHKa cBsA3aHa ¢ rpamMMaTukoi, M. Cence-Mapcusi cunuTaer, 4To rpaMMaTuKa
OTHOCHTCA K 000011aeMbIM NAaTTEpHAM S3bIKa U K Hamlell CHOCOOHOCTH CTPOUTH HOBBIE (Ppa3bl M IpeIoKe-
HUS U3 CIIOBOCOUYETAHUIN M TPaMMaTHYECKHX OCOOCHHOCTEH (OKOHYAHHMS TIarojioB M T. [I.) JJIsl BBIPAXKECHUS
TOYHOTO ¥, BO3MOXKHO, YHUKAJILHOTO 3HAYCHHSI.

B pa6ote M. JIsrouca «Jlekcuueckuit mogxox: cocrosiuue ELT u myTh Briepemy Takke aHATU3UPYETCs
B3aMMOOTHOIIICHHE JIEKCUKH U TPAMMATHKH:

1) rpaMMaTHYECKOE MACTEPCTBO HE SIBIIIETCS TpeOoBaHUEM JUIs 3 PEKTUBHOTO OOIICHUS;

2) mobast mporpaMma, OpHEHTHPOBAaHHAA Ha CMBICI, JJOJDKHA OBITh OPraHM30BaHa BOKPYT JIEKCHKH, a
HE TPaMMAaTHKH.

JIbtonc mpeanaraeT CieAyIOMy0 TAKCOHOMUIO JIEKCHUECKUX SIUHHUIL

* cJI0Ba (KHUTA, peKiiama)
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* MIOJIMCIIOBA (KCTATH, BBEPX HOTAMHM)

* cTI0BOCOYEeTaHUSA (TIOTHOCTHIO YOCIKIEH)

* WHCTUTYLMOHAJIN3UPOBAHHBIE BBICKA3bIBAHUSA (s MOHSII, MOCMOTPHM; M3BHHHTE; 4YTOOBI IEpeOUTH
Bac, HO...);

3) OernocTh 3aBUCHT HE OT HaOOpa MpaBWJ TeHEPaTUBHOM IPaMMAaTUKKA M OTAEIBHOTO XpaHWJIHIIA
W30JIMPOBAHHBIX CJIOB, @ OT BO3MOXXHOCTU OBICTPOrO AOCTYyNa K 3THM YacTsM. OTH (parMeHThl UIParoT pe-
LIAIOLIYIO POJIb B 00JIETYEHUH S3bIKOBOTO IIPOU3BOJACTBA U SBJIIIOTCS KIFOUOM K OEIrJIOCTH peun;

4) moaxoJ MOJYEPKUBAET BaKHOCTb OTCYTCTBHUSI MCIPABJICHUI, CAMOCTOSITENbHOCTH y4alluXcsl, pe-
JIBHBIX 3a/1a4, yIIopa Ha OErJIoCTh, a HE Ha TOYHOCTh; ¥ 3HAYMTEIBHO MOBBILICHHOE BHUMAHNE K PELICTITHB-
HBIM HaBbIKaM;

5) LeHTpaNbHBIM 3JI€MEHTOM O0YYEeHHS SI3BIKY SIBJISIETCS TIOBBILICHUE OCBEAOMIICHHOCTH YYalIUXCsS U
Pa3BUTHE UX CIIOCOOHOCTH YCIICHIHO «PACUICHSTHY SI3BIK;

6) mapaaurma Hacmosiyee — NPaKmuKa — nPpou3800CmEo OTBEPraeTcs B IOJIb3Y HapaJAurMbl, OCHOBaH-
HOH Ha LUKJIE Habt00enue — 2unomesa — IKCnepumMeHm,

7) rpaMMaTHYECKHE OIIMOKH €CTECTBEHHBI JJIs Tiporiecca ooydeHus. [ paMmmaTHUeCKUM OIIMOKaM, KO-
TOpBIC HE MELIAIOT OOIIEHUIO, CIEAYET yAeNIATh MEHbILE BHUMAHMS, KOIIa Mbl HCIIPAaBUM HAIINX YUYECHUKOB;

8) s3BIK HY)XHO IepepadaThiBaTh CHOBA M CHOBA. TOJIBKO Yepe3 3HAKOMCTBO CO CIIOBAPHBIMH €AMHU-
LaMHU ¥ FPpaMMaTHYEeCKUMHU KOHCTPYKIMAMH y4allliecs: OBJIaeBaloT UMH [9].

SI3bIKOBas 1EATEIBHOCTD, COOTBETCTBYIOIIAS JIGKCHUECKOMY MOAXOAY, NO/DKHA OBITh HalpaBieHa Ha
€CTECTBEHHBIN SA3bIK U Ha MOBBIIICHUE OCBEJOMIIEHHOCTH YYaIIUXCsl O JIEKCHUECKOH npupozae s3bika. Hema-
JIOBa)KHO OTMETHUTD TAK)KE M METO/I0JIOTHUECKHUE MOCIECTBUSI COBPEMEHHOTO JIEKCHYECKOTO MOIX0/1a:

* OUCHb Ba)KCH PaHHHI aKIEHT Ha PEUENTUBHBIX HABBIKAX, OCOOCHHO Ha CIYIIAHUM;

* yyamgecs J0JDKHBI CaMH CO3[aBaTh I'paMMaTHYECKUE MIPaBUjla, U MEHbLIE BHUMAHUS CIEOyeT yJe-
JISITh METO/IaM 3aIlOJIHEHHS TPaMMaTHUECKIX TPOOETIOB ¥ TPaHC(HOPMALIUH OTIIEBHBIX MPEIOKCHUH;

* BpeMsl OT BPEMEHH HEOOXOJMMO YKa3bIBaTh Ha Pa3Ninuvsi MEXKIY aHTJIHHCKUM W POJHBIM SI3BIKOM
yUaIuxcs;

* BHEAPATH HAa yPOKax OOIIMPHOE YTEHHE U NPOCIYIINBAHUE, IOCKOJIBKY YYallluecsl HAYMHAIOT OCBau-
BaTh CJIOXHBIE CHCTEMBI OJ1aroapsi HHTCHCUBHOMY 3HAKOMCTBY C Pa3rOBOPHBIM SI3BIKOM;

* 00MpHOE HANHMCaHUE CIEAYET OTKJIAAbIBATH KaK MOXHO JOJIbIIE, HO MAapPKUPOBaTh KApTHHKH, CO-
3[1aBaTh 3aMETKH U CIIMCKH CJIOB H T. [l. MOXKHO C CAaMOT'0 Havaja U3y4eHHUs SI3bIKa;

* iepeopMyIHpOBKa JIOJDKHA OBITh €CTECTBEHHOW peaklueil Ha omuOKy ydenuka. [IpenojaBarens
BCET/Ia IOJDKEH pearupoBaTh B IEPBYIO OUepelb Ha COJIEpKaHNE MBICTH YYSHHKA, a HE Ha SI3bIK;

* yyaIyecs 10JDKHBI HCI0JIB30BaTh CIOBaph U IPYIrye CIPaBOYHbIE HHCTPYMEHTHI KaK pecypc Al aK-
TUBHOTO O0OYy4EHHUS.

3aknrwuenue / Conclusion. B 1ieom aHanu3 Hay4YHOW W y4eOHO-METOJMUYECKON JIUTEPaTyphl MO3BO-
JISIeT 3aKJIFOYHUTh, YTO B HACTOSILEE BPEMS HAKOIUIEH JOCTATOYHO OOIIMPHBIA 00beM 3HaHUH B 00JacTu 00y-
YEeHUs JIEKCHYeCKOH cTopoHe peun. OgHako mpobiema (OpMHPOBAHHS HHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
YMEHHUH B 4aCTH PacIIUPEHHs CIOBAPHOTO 3araca M ero aJeKBaTHOIO CUTYallHd BapHaTHBHOTO MCITOIb30Ba-
HUS BCe elle octaeTcs HepemenHoi. Camast Gombiasi mpodieMa COCTOUT B HecOalaHCHPOBAaHHOCTH SI3BIKO-
BBIX, TICEBJIOPEUYEBHIX U PEUEBHIX BUAOB YIPAKHEHUH 1 KOMMYHUKATHBHBIX 33/1aHUH MIPU OUYEBUIHOM JTOMH-
HUPOBAHWU YCTApEBIIUX BHJIOB JIEATEIBHOCTH, HE BEIYNIMX K YCTHBIM pedyeBbIM yMeHHsM. C 3TOH TOUKH
3peHHst o0palieHre K ONbITY 3apyOeKHbIX KOJUIET 10 WHTETPallid KOMMYHHKATUBHBIX MPAKTHK B MPOIIECC
B3aMMOJICHCTBUS y4yalluXcs cpeHel 001meo0pa3oBaTeNbHOM IKOJIBI, OCOOCHHO B YacTH BAPHUATUBHOTO HC-
MOJIb30BAHUS JIEKCHKH, SIBISETCSI BOCTPEOOBAHHBIM.
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NHO®OPMAIIUS Ob ABTOPAX

Haranus JleonnaoBHa MocKoOBCKasi — TOKTOP TEJarorn4eckux Hayk, mpodeccop, 3aBeayronii kadeapon JINHTBH-
CTHKH, JINHTBOJAUIAKTHKY M MEXKYIbTypHOH KOMMYHHUKaIu [ 'ymanutapaoro nacrutyra Cesepo-Kaskasckoro
(henepaabHOTO YHHBEPCUTETA

Oubra I'ennagbeBHa IllernoBa — acriupanT Kadeapsl TMHTBUCTUKH, THHTBOAUAAKTHKHA U MEXKYIBTYPHOH KOMMYHH-
kanuu ['ymanurapaoro nactutyta CeBepo-Kaskasckoro dhenepansbHOro yHUBEpCUTETA

BkJaan aBTopoB:
Haranus JleonngoBHa MockoBcKasi
YTBepKIeHIHEe OKOHYATEIIFHOTO BapUaHTa — MPUHATHE OTBETCTBEHHOCTH 3a BCE ACHEKTHI paOOTHI, IEJIOCTHOCTh
BCEX YacTel cTaThH, peJaKTUPOBAHUE TEKCTA U €0 OKOHYATENIbHBII BapuaHT.
Oasbra I'ennaabeBna lllerioa
[IpoBenenue uccienoBanust — cOOp, HHTEPIPETALNS M aHAIN3 MOTYICHHBIX TAaHHBIX.
CocraBneHne YepHOBHKA PYKOIKCH, y4acTHE B HAYYHOM Jn3aiiHe.
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